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En aquest article es presenta una anatisi dels treballs de recerca duts a terme pels membres del 
GREI LI-UPF (G rup de Recerca en Espais Interculturals, Llengues i Identitats) sobre les ideo­
logies linguistiques de diversos col·lectius de joves de l'area metropolitana de Barcelona. 
S'analitzen les diferencies entre els joves autoctons que tenen el catala com a llengua inicial i 
aquells de llengua inicial castellana, i es comparen els resultats amb resultats previs d'altres 
autors. En general, es detecta un augment de les ideologies indicadores de cosmopolitisme 
linguistic (segons la definici6 de Newman et al., 2008), sobretot per part dels joves castellano­
parlants. Entre els joves autoctons en general s'observa un espectre unidimensional i coherent 
de posicions cap ales llengiies que vades dellocalisme procatala fins allocalisme proespanyol, 
amb posicionaments predominants propers al cosmopolitisme linguistic entremig. En canvi, 
entre els joves nouvinguts llatinoamericans, arribats d'adolescents, no s'ha trobat un espectre 
d'ideologies dar sino opinions molt diverses que tant reflecteixen el panhispanisme i Ia ideo­
logia de l'anonimat, com consideren el catala com un mitja de progres social. Un component 
central de Ia consciencia linguistica dels llatinoamericans de primera generaci6 es l'oposici6 al 
castella peninsular, mentre que els sentiments cap al catala estan basats en questions practi­
ques i de l'experiencia quotidiana i no en questions identitaries. La seva acceptaci6 per part 
d'aquests joves esta clarament infl u.ida per l'acollida Jingiiistica rebuda a! centre d'ensenya­
ment. Els joves xinesos arribats d'adolescents accepten Ia si tuaci6 linguistica de Ia societat de 
destinaci6 i no rebutgen cap llengua, tot i que sovint verbalitzen una ideologia monolingiie. 
Malgrat aixo, accepten amb naturali tat practiques multilingues quotidianes que reflecteixen 
una actitud cosmopolita. 

PARAULES CLAU: catala, castella, cosmopolitisme linguistic, ideologies lingtiistiques, joves, im­
migraci6, xines. 
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. f h research conducted by the members of GRt.ILl 
ABSiRACf resents an analysts o t e Languages and Identities- Pompeu Fabr U ,\lPF 
This papher Jroup on lntercul~uralfSpa.ce~~ groups of young people from the Barcelo~ niver, 
(Researc 'd \ogtes o vano l l h a Il\etr~ 
. ) the linguistic 1 eo . h differences between oca yout s who have Cat \ 

slty on d exarnmes t e . h a an as 
rtan area. The stu Y h have Spanish as L 1, companng t e results with p . 

po 1 d those w o . . b . . reV\o\ls 
their first language an G ally speaking, an Increase 1s o served In Ideologies . 

th r authors. ener l 20 ) POlnt, 
fmdings from o e r . m (as defined by Newman et a., 08 , especially a 
ing at linguistic cosrnop~ ~ant~l Among local young people, a coherent unidimens~ong 
young people with Spams asd \~nguages ranging from pro-Catalan monolingua\islOnal 

f positions towar s . . . rn to 
spectrum o . 1. . s generally observed, Wlth most parttctpants holding to int 

S anish monolmgua tsm 1 • h d l . er-
pro- P . . . t' of cosmopolitan views that e1t er ownp ay national identitie 
mediate pOSltlOnS conSlS mg . SOt 

h fl ·d and mutually compatible. In contrast, among young Latin Arne. 
assume that t ey are Ul . . • n, 

h arr·1ved in Catalonia In theu adolescence, no clear spectrum ofideoloo1~ can newcomers, w o . . . . . . t)'\.,1 

was observed but rather many different positions reflecting etther pan-Htspantsm and a view 
of Spanish as an anonymous (i.e. non-identity anchored) language or th: view ~fCatalanasa 
means of soda\ advancement. A central component of these first-generation Latm Americans, 
linguistic awareness is their opposition to European Spanish, while their attitudes to Catalan 
are linked to practical and everyday experiential factors, not on identitary aspects. The Chi­
nese young people who arrive in adolescence accept the linguistic situation of the destination 
society and do not reject any language, even though they often verbalise a monolingual ideol­
ogy. Despite this, however, they accept in a natural way multilingual everyday practices that 
reflect a cosmopolitan attitude. 

~EY\~ORD~: Catal~n, Spanish, linguistic cosmopolitanism, linguistic ideologies, youngpeop\e, 
1mm1grat10n, Chmese. 

1. lNTRODUCCI() 

Llengues · ld . , membres del Grup de Recerca Espais lntercultura\s, E n la darrera decada els 

les actitu~s ielnetl:dats l(G~l~l-UPF) l hem dut a terme diversos treballssobre 
s 1 eo og1es 1 .. , · 0c 

tons de diverses proc d ' . Ingulstlques dels joves a Catalunya -tant aut · 
e enc1es famili . g1 "" i 

comenc;aments del segl . ars com arnbats a Catalunya a finals del se eM 
pamentd,aquestes acf: XXld :-:- 1 e\s possibles factors que incideixen en el desenvo\u· 
ci6 del 1 u s 1 Ideologies El · titu· grup de recerca (N · s estud1s es van iniciar a bans de la cons 
marc de p · ewman et al 2008) , . . · ten e\ 
t ball 

roJectes de recerca c: . , , pero s,han amphat 1 conunua . . 
re s 2 T t · nnancats h · ons \ 

· 0 1 que plantejat ,. que an do nat Hoc a diverses pubhcaCl 
---- s com a estudis independents la nostra intenci6 en e\ pre-

1 Es , . pot trobar mes . t 
2. Newman et al tn ormaci6 sobre e\ .. 

Saus (2012), Mate~ (2008), Trenchs-Parera~rup GREU.l-UPF a http://www.upfedu/gre1lt·«Pf· lOll), 
(2~13), Trenchs-Pare~20~2), ~ewman, Patin ~ewman ~2009), Newman (20 11 ), Newman et al t rt ol 
Tnstan Jimenez (2014;. ~Pattno,Santos (20 l~)Santos 1 Trenchs-Parera (20 13), Trenchs pare~ rtf~ i 

1 renchs Parera (2013). , Newman i Trenchs-Parera (2013c), Trenchs a 
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b alguns professors que se,ls adrecen en castella fora de I' aula. Tanmateix, tot 
:otaiil . , 1 . ' 1 
· ,uealgun dels JOves tea gun amiC autocton, es seves xarxes socials estan predomi-

~~tment forma des per altres joves d' origen xines. Aixo es una conseqtiencia clara 

kl'opci6 que van prendre e1s seus pares de triar conscientment un primer barri de 

:~idencia a Catalunya en el qual poguessin trobar e1 suport cultural, linguistic i fa­

miliar que els fes la integraci6 mes facil per la presencia de mes persones d' origen 

rifles. 
Finalment, les practiques multi1ingties d'aquests joves xinesos es completen amb 

l'aprenentatge de rangles a l'institut, que valoren positivament, tant ells com els 
progenitors, per dos motius clarament pragmatics: per una banda, consideren l'an­

~es com a llengua que permet la mobilitat internacional; per l'altra, es una tercera 

llengua ala qual paden rec6rrer localment quan els falla el domini del cata1a i el 
castella i necessiten comunicar-se en contextos importants com pot ser una consul­

tamedica. 

7. DISCUSS!() 

E h · 'd' b I' lieaei6 de politiques nels darrers cine anys la nostra reeerea a comet It am ap . 
publiques a Catalunya que, des de 1a primera con~epei6 de~ Pia .~er a la Ll~ngua. 1 Ia 
Cohest'6 S · 1 h · bJ'eett'u de redUir Ia polantzacJO etnonacJOnaii et-octa, an tmgut com a o I' . 
nolingu·" t' (Vil . M t l Z013) . Hem comprovat que aquestes po 1t1ques 1s 1ca a 1 oreno e a., 1· · 1· .. , · 
h . (N et al 2008) del cosmopo ItJsme mgUistic 
an comc'd' t b 1' nt ewman ., .. 

I 1 am augme 'd t com a reeoot quanta Ia entr 1 · d 1 ament pot ser cons1 era 
e e s JOves. Aquest esenvo u~ . W 1 d despres de Ia introduccio del ca-

redu ·, d 1 b ' 1 · · , md1cava oo ar 
Ccto e a 1po antzaciO que 1 t. aquesta afirmacio en vista dels re-

tal' . o·t ixo ca rna 1sar 
a com a llengua vehtcular. 1 a ' fins a quin punt les actituds, els compor-

sul · · eguntar-se I 
tats obtmguts en la recerca 1 P~ .. , . dels joves investigats s6n veritablement 

taments i e1s posieionaments hngUistics 

cosmopolites. . h detectat tant Ia presencia d'ideologies clara-
De fet, en el deeurs dels estudis em olites. Llevat d'excepcions individuals, pen), 

rn 1 l ment cosmop . , . . 
ent ocalistes com c ara . de )·aves estud1ats -autoctons, Immigrants 

l' guistlCS . . 
en cap dels tres grups etno 1~ d'origen xines- aquestes Jdeologtes noes pre-
d, . . . . migrants . 

ongen llatinoamenca 1 1m ltidament. Fet 1 fet, en els tres grans grups obser-
. . parades n al ' . li . , senten en exclus1v1tat o se . 1. gulstiques Joe 1stes 1 cosmopo tes o, s1 mes no, 

. d' 'd ologtes m I . ' 'b .. vem la coexistencta 1 e , d' 5 que trenquen es expectatlves que s atn umen a 
I, · · s interme 1e 1· .. ' t' L' ·' d I existencia de posicton minat gru p etno mgUJs 1c. assumpc10 per part e s 
l . a un deter d' . . . a pertinenca d'un Jove . d d'un comportament o un posiclOnament Ideolo-
. T • da acutu ' · · I d' d' C 1 )aves d'una determtna .. 

5 
que possibihten e seu 1a a 1a a ata unya ve condi-

gic en relaci6 amb les lleng.ue a complexitat de factors que van mes enlla de Ia iden-
1 'tud 1 un 

cionada per una mu tJ . "da. Alguns d'aquests factors, que hem anat presentant al 
. .. . atnbut ·x . . . 

htat etnolingcustJca d enen de les expen.:;ncJes que aquests JOves vmen a Ia liar 
· le ep ' 

llarg d'aquest a~uc ' 
l'escola i el barn. 
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d, plorar les acrituds i ideologies d'altres col·lectius d'immigrants 
ex . d nombro 

d 1 Magreb 0 l'Europa de l'Est. Aquests mteressos e recerca, pero 'h SOs colllAL e , . , s aura ~ 
terme tenint en compte l epoca de canVls contextuals que estern vivint al n n de dur~ 

En primer Hoc, ens trobem en una nova etapa de trasbals politi ostre pai. 
· I · · d c que esta -. 

ciant I' augment de Ia ~resen1~ta en 
1
e s m.ttJans be. co~unic?ci6 de discursos !r1~~-localistes, tant catalantStes ltgats a proJecte so trantsta d una Catal . rv ttiq 

. al . d l'E unya •nd dent com espanyolistes lhgats mantentment e stat espanyol i d' . ePen. 
( 1 d . d ) una tde . espanyola. Tambe recentment e 17 e matg e 2013 el Govern espan 1 ntt~ 

( 1 . ::~. . I ill d yo va a pro el projecte de Ia LOMCE L et organtca per a a m ora e Ia qualitat ed . var 
, 1 . I . ucattva) 

regulara, entre d altres, aspectes re atlus a a presenCia de llengties als cent , , qUe 
· I d 1 d ). · Es' res d ense nyament i a Ia Uengua vehtcu ar e a occ:ncta. segur que l'aplicaci6 d' · 

.al . d'). . , b d' aquestalJei ai.xi com el debat soct 1 me lattc que s aca a encetar respecte a aquesta ~ . 
). · 1' · · ' 1 · qu~ tindran les seves conseqiic:nctes en apancto, e mantentment o Ia desaparici

6 
de 

posicions ideologiques. Podem preveure ara que els can vis contextuals que com . 
taran aquests fets a curt i a llarg termini poden arribar a ser tan o mes rellevantspor 
els canvis que va comportar Ia normalitzaci6lingiiistica i l'aplicaci6 als centrese~: 
catius del Pia per a Ia Llengua i Ia Cohesi6 Social. I les noves recerques en l'ambitdt 
les ideologies lingilistiques que s'encetin a partir d'ara hauran de tenir en compteels 
nous mares politics, educatius i ideologies en els quais es fa ran adults els jovesdela 
Catalunya del segle ~XI. 

En segon lloc, ens trobem en un canvi d'etapa tambe quant a la rebuda de nous 
immigrants. En Ia darrera decada, Ia continua arribada de nombrosos contingents~ 
poblaci6 aJ.lOctona dificultava l'acollida en general i l'acollida lingtiistica en parti­
cular. Recentment, pero, s'ha aturat l'arribada d'immigrants a Catalunya i fms i 
alguns coHectius han comen~at a deixar el pais. Ens trobem, per tant, davant ~'uoa 
oportunitat de millorar l'acollida, la qual cosa fomentaria el desenvolupamentd tdeo­
logies lingilistiques d'acceptaci6 del catala. De totes maneres, l'oportunitat de fer 
front a aquesta tasca pendent coincideix amb un moment en que, malau,r~dam~t, 
ha una gran limitaci6 de recursos per causa de la crisi economica i les pohuques 
teritat de despesa en el sector public, incloent-hi el sector educatiu. . 

En tercer lloc, Ia crisi economica i les altes taxes d'atur fan pensar a molts 
grants en Ia possibilitat de tornar a emigrar en cerca de noves oportunit.a~esten 
com ja hem constatat en entrevistes amb Ia poblaci6 xinesa. Es refor~a 1 5 ·tes 

t I bl . , . . d I . d 'd ' . I a Catalunya I en re a po aao tmnugra a a sensact6 e rest enCla tempora -.rnn~-
. d . , . Aquestes 

pectattves e canvt de residencia en un futur relativament proxtm. de Ia 
· d · ~ · 1 · e rs an vs t1ves po nen 1er mtnvar Ia motivaci6 que han tingut en e s pnm · 

estada a Catalunya per a aprendre i utili tzar el catala. . . bien 
Malgrat aquest panorama negatiu, les tendencies a llarg termtnt sem uen ia 
I d. ·6 d' , · c m a conseq · en a rrecca un augment del cosmopolitisme lingtitsttc. o ·Jdes 1 

globalitzacio, pot haver-hi un menyspreu creixent per les posicions tJn~· n"uisrnt . s· } (llOilO I C' 

ntstes. • aquest fos el cas, podriem esperar que la creen~a que e · t. R 
I . } j u· . ' • . . a red U In norma • e mu t mgtitsme una condici6 anomala tambe s antn 11 J ~ 

( 1995) observa que aquestes tendencies solen portar paradoxalrnent J t 
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article es Ia de fer-ne una relectura conjunta. Per Ia continultat i coherencia dels 
creiem que ens permetran: 

a) oferir una visi6 mes amplia del complex fenomen de les ideologies lingtiistiques 
Ia poblaci6 jove de Catalunya, 

b) contribuir amb implicacions significatives en relaci6 ambles actuals politiques 
llni!UIStlQUes i educatives, i 

c) aprofundir en el debat teo ric sobre el concepte de cosmopolitisme linguistic, in­
trodu"it per Newman et al. (2008). 

Aquest concepte connecta les ideologies que afavoreixen el bilinguisme o mul­
tilingiiisme amb la noci6 general de cosmopolitisme que caracteritza molts discursos 
recents. Encara que el concepte de cosmopolitisme s'ha emprat amb diversos matisos 
i enfocaments (Harvey, 2000), Nussbaum (1996: 11) hi troba un fil cornu en «Ia 
preocupaci6 amb Ia cooperaci6 mundial i respecte a Ia humanitat de Ia persona» i 
l'oposici6 a «lleialtats a grups locals». La idea d'afegir el descriptor linguistic respon al 
paper de Les llengi.ies com a vehicles d'expressi6 d'aquestes lleialtats. En aquest sentit, 
el multilingtiisme pot esdevenir el marcador d 'una identitat cosmopolita per que fun­
ciona com a simbol de rebuig a qualsevollleialtat exclusiva a una llengua o grup de­
terminat. A Catalunya el cosmopolitisme apareix recurrentment en discussions ac­
tuals sobre el canvi d 'una concepci6 de les identitats i les llengties com a unitaries i 
immobils cap a visions mes hibrides, multiples i fluides (Woolard i Frekko, 2013: 4). 

2. EL CONTEXT DE LA RECERCA: IDEOLOGIES LINGOISTIQUES, POLfTICA LINGOISTICA 

I IMMIGRACIO 

Hi ha diverses definicions d'ideologia lingilistica, pen) la majoria en destaquen el 
caracter social (Dijk, 2001: 35; Woolard, 1998: 4) i emfasitzen que es tracta de siste­
mes culturals d' idees sobre relacions entre factors socials i linguistics (Woolard, 2008: 
179). Les ideologies lingtiistiques prenen Ia forma de representacions -explicites o 
irnpHcites- que construeixen la intersecci6 de la llengua i els essers humans en Ia 
societat (Woolard, 1998: 3) i s6n rarament qtiestionades perque formen part d'allo 
que es considerat de sentit cornu (Blomrnaert i Verschueren, 1998: 25) i evident 
(Heath, 1977: 53). Una de les aplicacions de l'estudi de les ideologies linguistiques es 
d6na en situacions de contacte linguistic, ja que les ideologies Lingtiistiques s6n social­
ment i pollticament molt significatives en en tarns multilingues en que es produeixen 
conflictes conscients sabre Ia llengua (Woolard, 1998: 16). Aixi, des d'aquest punt de 
vista, es pot considerar que, en contextos com el de Ia societat catalana actual, Ia tria 
de llengua o llengues que faun parlant esta en gran manera condicionada per La seva 
ideologia lingtiistica. 

A Catalunya la situaci6lingtiistica es caracteritza per Ia gran projecci6 demografi­
ca, co mercia! i politica del castella en el m6n contemporani i Ia posici6 de desavantat­
ge del catala en Ia situaci6 de bilingilisme asimetric a l'Estat espanyol. Aquests factors 
-ames d'.altres de caire politic en els quais no entrarem aqui- han provocat Ia pre-
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ocupaci6 generalitzada a Catalunya per la futura vitalitat del cataHt, malgrat Ia 
va estabilitat demolinguistica aconseguida des de Ia Transici6 (Bastardas, 
Boix, 1993; Strubell i Fishman, 2001 ). De fet, l'equilibri demolinguistic es 
for~a delicat. Despres de les onades d'immigrants procedents d'altres zones de I 
espanyol durant el segle XX, en els ultims anys han arribat a Catalunya centenars 
milers de persones de tots els continents. Si be els primers eren principalment 
llanoparlants, entre els ultims la diversitat cultural i linguistica es notoria, tot i 
tambe ha continuat l'arribada de poblaci6 castellanoparlant llatinoamericana. 
d'entre Jes deu nacionalitats mes nombroses a Catalunya, quatre s6n de Llatin 
rica, dues de !'Asia, una de !'Africa i les tres restants s6n d'Europa (Departament 
Benestar Social i Familia, 2013: 2). 

L'afluencia massiva de persones d'origens tan diversos constitueix un dels · 
pals reptes de Ia llengua catalana en aquest inici de segle. Una font del problemaes 
Ia presencia social del catala ha esdevingut feble en moltes de les arees de rP<llr1Pn,rl! 

dels nouvinguts. La ra6 es que aquestes zones coincideixen generalment amb 
on ja vi via una gran quantitat de poblaci6 predominantment castellanoparlant 
dent d'onades migratories anteriors. En aquestes arees, frequentment zones d'un 
tatus socioeconomic baix, s'hi podria donar un fenomen d'assimilaci6 <~.PomP,,r~~~~ 

com ha succeH en zones de I' America del Nord o el nord d 'Europa perque en 
situaci6 una comunitat d'origen immigrant s'estanca economicament i queda 
ment marginada (Portes i Zhou, 1993). Si es donava el cas a Catalunya, aquest 
nomen tindria evidents efectes sobre les ideologies i els usos linguistics dels 
guts, ja que la marginaci6 afavoreix la llengua mes associada amb els registres 
en aquest cas el castella. 

AI cap i a Ia fi, en gran manera, Ia revitalitzaci6 del catala dependra llavors del 
d'atracci6 de la llengua per als no us parlants potencials. Aquest poder d'atracci6 
ria influenciat per les ideologies lingtiistiques que desenvolupin els membres dels 
versos grups poblacionals. Les ideologies, al mateix temps, depenen de l'atribuci6 
significats socials, morals o politics associats a Ia llengua (Gal, 1998; Woolard, 1 
- catala o castella principalment en a quest cas. I les atribucions restaran sabre el 
nament de Ia percepci6 o el sentiment dels membres de Ia comunitat sobre Ia 
situaci6 i les seves condicions cap a Ia societat receptora en que aquestes 
s'utilitzen. Precisament per causa de l'arribada de gran nombre de persones d'o 
culturals i linguistics molt diferenciats, en els darrers anys s'han redissenyat les 
ques linguistiques i educatives del pais. L'objectiu es que el catala ha d'esdevenir 
trument de cohesi6 d 'aquesta societal multicultural i multilingue (Generalitat 
Catalunya, 2009). 

Noes pot amagar, tanmateix, que hi ha proves que gran part de l'alumnat 
cialment, aquell que te una altra llengua com a llengua familiar- limita l' us del 
la a l 'escola i fa servir el castella en la resta d'ambits de Ia seva vida 
(Alegre-Ca nosa, 2007; Berna us, Moore i Cordeiro Acevedo, 2007; Corona i 
no, 2008; Cots i Nussbaum, 2008; Galindo Sole, 2008; Huguet-Canalis et al., 
Malgrat aixo, d'altres han t robat diferencies individuals d'us que no es cor-rel<KIOne1 
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amb el pais d'origen (Marshall, 2006 i 2007) i que, per tant, apunten a una complexi­
tat en les causes d'aquestes actituds i ideologies a Catalunya. De fet, Ia naturalesa 
complexa i canviant de les actituds i ideologies ja es va apuntar en els estudis pioners 
de Woolard (1989) i Woolard i Gahng (1990) en el context de Ia implantaci6 del sis­
tema educatiu amb el catala com a llengua vehicular i continua sent aixi en el context 
actual (vegeu els estudis dins del monografic editat per Woolard i Frekko, 2013, i 
l'estudi de Woolard, 2011). Woolard va mostrar un deslligament de les associacions 
etnolingiiistiques del catala en el temps des de Ia implantaci6 d'aquesta llengua. En el 
primer estudi, els participants castellanoparlants rebutjaven les veus en catala amb 
accent castella, un judici que Woolard interpretava com a castig a una suposada tra1-
ci6lingtiistica. En canvi, vuit anys mes tard, aquell sentiment havia practicament des­
aparegut. A l'estudi de Newman et al. (2008) vam reproduir amb modificacions i 
ampliacions aquests estudis pioners. El resultat va ser una continuaci6 de Ia mateixa 
tendencia, un resultat que ens va dural concepte referit mes amunt com a cosmopoli­
tisme linguistic. 

3. PERSPECTIVA I METODOLOGIA DE LA RECERCA 

Els estudis pioners de Woolard citats mes amunt van inaugurar Ia tradici6 d'inves­
tigaci6 sabre les actituds i ideologies com a factors importants en la substituci6 o el 
manteniment linguistic a Catalunya (per exemple, Bastardas, 1986; Bastardas i Boa­
da, 2003; Boix, 1993, i Pujolar i Cos, 1997, 1999 i 2001). Aquest ha estattambe el prin­
cipal focus d'atenci6 de Ia recerca del grup GREILI-UPF. En els nostres estudis ens 
hem centrat a estudiar principalment l'alumnat d'ensenyament secundari d'origen 
immigrant des de Ia perspectiva de Ia sociolingi.iistica etnografica. Aquesta metodolo­
gia, la qual han pres tam be altres sociolingtiistes, tot i que amb diversos enfocaments 
(per exemple, Pujolar i Cos, 1997, i Nussbaum i Unamuno, 2006), es caracteritza per 
l'estudi de les actituds i les ideologies sobre les llengties dins del seu context. 

Per aprofundir en J'estudi, hem escollit dues comunitats nouvingudes ben diferen­
ciades. En primer Hoc, ens hem centrat en Ia llatinoamericana, una comunitat consi­
derada com a propera quanta vincles histories, culturals i linguistics amb Catalunya. 
Per aquesta relativa proximitat, els joves d'aquest origen podrien tenir mes facilla 
integraci6 lingi.iistica, social i educativa (Aja et al., 2000). En segon lloc, hem triat 
Ia comunitat xinesa, Ia qual es molt mes distant tant lingi.iisticament com cultural­
ment. Per aixo es podria pensar, d'entrada, que els joves xinesos tenen mes dificultats 
en el cami de Ia integraci6 (Gracia, 2001). Les diferencies ideologiques entre els siste­
mes educatius xines i europeu (Watkins, 1998) serien algunes de les causes d'aquestes 
dificultats. Mateu (2012) indica, ames, les divergencies entre els referents geografics, 
culturals i histories que domina un jove a Catalunya en acabar l'escolaritzaci6 prima­
ria i els d'aquests joves escolaritzats i alfabetitzats ala Xina. 

La nostra recerca ha pres com a context principall'escola. La rellevancia del centre 
educatiu com a context socialitzador per exceHencia (Pavlenko i Blackledge, 2004; 
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Wortham, 2006) -tot i que noes l'unic- ha fet que centressim I'estudi de les · 
logies lingi.iistiques al voltant dels processes d'acollida i de les identitats, 
practiques lingi.iistiques en les aules i altres espais escolars. 

4. LES IDEOLOGIES LJNGOiSTIQUES DELS JOVES AUTOCTONS 

Les ideologies lingtiistiques dels joves immigrants es desenvolupen en part 
context socialitzador del centre educatiu a partir de Ia interacci6 amb joves 
ide l'observaci6 dels seus comportaments i actituds lingtiistiques. Per aquest 
l'analisi en relaci6 amb els joves immigrants (apartat 5 i apartat 6) anira 
dels resultats d'estudis sabre els seus companys autoctons. 

En el primer estudi dels membres del GREILI-UPF publicat sabre el 
(Newman et al., 2008) analitzavem les actituds i ideologies majoritariament dels 
ves de familia autoctona d'origen catalanoparlant o mixt i dels fills o nets de 
castellanoparlant d'origen immigrant espanyol, encara que en Ia mostra s'inclo'ia 
petit grup d'immigrants. Com hem indicat abans, es va utilitzar un metode 
mental i quantitatiu: Ia prova de parelles de veus disfressades. Totes les variables 
componien Ia prova es van agrupar en tres components principals. Els resultats 
dos d'ells, solidaritat i estatus, es van comparar amb els estudis previs deW 
(Woolard, 1989; Woolard i Gahng, 1990). El tercer component, Ia masculinitat, 
sorgir names en les valoracions de les veus dels homes que haviem utilitzat com 
tlmuls; en relaci6 amb les veus femenines, no va sorgir cap component de femi 
equivalent. 

Els resultats de l'estudi esmentat presenten un panorama d'acceptaci6 
ria del bilingi.iisme, tot i que esbiaixat cap a1 castella, ja que es l'unica llengua nrP<OPniJ. 

en tots els registres i en les converses intergrupals, juntament ambIa persistencia 
el temps de diferencies entre els parlants mes orientals cap al catala i els meso · 
tats cap al castella: Quant a Ia variable de solidaritat, es troba un suport mes gran 
parlants que mostren un nivell mes alt de domini bilingi.ie. Per exemple, es 
una preferencia pels accents no gaire marcats i, fins i tot, en el cas dels homes, 
preferencia pels parlants de catala amb un accent lleugerament castella i per aq 
parlants de caste11a amb un accent lleugerament catala. Es a dir, curiosament detec­
tem una preferencia per les veus dels homes en les seves segones llengiies per da­
munt de les seves primeres llengiies. Aquests resultats els interpretem com a indica­
dar de cosmopolitisme linguistic, ja que mostren una obertura cap a una comunitat 
etnolingi.iistica aliena. La preferencia pels accents mes marcats i mes diferenciats, en 
canvi, s'interpretaria com a senyal d'una ideologia contraria de localisme linguistic 
(parochialism en !'article original en angles) catala o espanyol, ja que els parlants 
amb a questa actitud estarien orientats preferentment cap a Ia llengua pro pia com a 
marcador d'una lleialtat localitzada en una comunitat imaginada nacional. En can­
vi, el cosmopolitisme linguistic subratlla Ia necessitat d 'acomodar-se ales preferen­
cies lingi.iistiques de l'altre grup, i el bilingi.iisme actiu es percep com a eina per 



LA NORMALITZAC/0 DEL COSMOPOLITJSME LINGOISTIC ENTRE ELS JOV£5 TSC, 24 (2014) 287 

!'harmonia social. El canvi respecte a Ia decada precedent dels anys vuitanta s'ha 
prodult sobretot entre els joves d'origen castellanoparlant, que valoren millor Ia 
llengua catalana, mentre que els d' origen catala no han canviat significativament les 
seves opinions. 

Quant a l'estatus de Ia llengua, l'estudi mostra la poca acceptaci6 de varietats molt 
marcades d'ambdues llengi.ies. Pet i fet, la jerarquia etnolingi.ifstica del segle xx es 
mante, ja que hi ha indicis d'un estatus mes alt atribu'it als parlants de catala sabre els 
parlants de castella estandard i als parlants de totes dues llengi.ies en varietat est~mdard 
per sabre els parlants del castella de barriada (vegeu-ne Ia definici6 a Newman et 
al., 2008). Aquesta jerarquia es independent de Ia llengua parlada. La importancia 
disminu"ida del cadi refors;a Ia presencia d'una ideologia lingi.iistica cosmopolita -Ia 
que afavoreix Ia creaci6 de pants entre les comunitats lingi.iistiques. De Ia mateixa 
manera, l'afebliment de la relaci6 entre classe i origen etnolingi.ifstic indica una dismi­
nuci6 de l'estatus atribuH al catala (Pujolar i Gonzalez, 2013). 

La disminuci6 de l'estatus atribuH al catala en relaci6 amb el castella podria signi­
ficar que: a) ambdues llengi.ies han deixat de ser caracteristiques de la identitat etno­
lingi.iistica, b) ambdues es consideren viables per a ambdues comunitats (Pujolar i 
Gonzalez (2013) obtenen resultats similars), i/o c) es Ia varietat de llengua, i no pas Ia 
llengua, Ia que esdeve indicador de l'origen etnolingi.iistic ila classe social del parlant. 
La qi.iesti6 de la masculinitat apareix tambe relacionada amb el grup etnolingtiistic, de 
manera que s6n les veus d'homes mes catalanes les qualificades com a menys mas­
culines que les castellanes. Pero aquest tret si que mante una relaci6 amb Ia llengua 
utilitzada, ja que les veus en catala es veuen menys masculines que les mateixes veus 
parlant en castella. Ai:xo confirma amb matisos els resultats de Pujolar i Cos (2001) 
sabre una associaci6 del catala amb una identitat menys masculina. 

Amb Ia intenci6 d'aprofundir en les ideologies lingi.iistiques dels participants en 
l'estudi del 2008 i els factors que les afecten en relaci6 amb Jes identitats assumides 
i atribu"ides pels joves, es van organitzar entrevistes grupals amb alguns dels joves 
participants descendents d'immigrants de territoris espanyols (Trenchs-Parera i 
Newman, 2009).3 L'analisi de les seves respostes va donar com a resultat un espectre 
de sis tipus d'ideologies lingi.iistiques. El terme espectre es deu a! fet que les ideologies 
es distribuei:xen gradualment des dellocalisme procatala fins al localisme procastella 
com imatges invertides. Els localistes espanyols entrevistats mostren objeccions cap a 
Ia llengua clarament lligades a Ia identitat, ja que rebutgen una identitat catalana, o 
totalment o com a subordinada a una identitat espanyola. Com que la llengua catala­
na representa per a ells aquesta identitat atribu.ida no desitjada, la utilitzen tan poe 
com paden. De manera similar, els equivalents catalans rebutgen Ia identitat espanyo­
la com a aliena i hostil. Com que Ia llengua Castellana representa aquesta identitat no 
desitjada, no Ia utilitzen mes que el que es estrictament necessari. Entre aquests dos 
extrems de l'espectre, trobem ideologies lingi.iistiques cosmopolites favorables en 
graus diversos a l'acomodaci6, el bilingi.iisme i la diversitat. Tot i l'heterogeneltat de 

3. En aquests grups tam be hi participaven joves immigrants de procedencies diverses. 
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posicions, s'hi intueix un ordre, ja que en aquest espectre d' ideologies unidimensio­
nal cadascuna d'elles esta relacionada amb un conjunt consistent d'actituds i creences 
mostrat en Ia taula 1. De fet, en els resultats es reflecteixla realitat de les estructures de 
poder socioeconomic, ja que els joves amb mes aspiracions de mobilitat ascendent 
s6n mes favorables al catala, tal com Woolard (1989) va trobar en la generaci6 ante­
rior_ Tambe hi queda reflectida la problematica realitat politica: Ia posici6 ideologica 
mes procatalana esta mes compromesa polfticament i es favorable al canvi, mentre 
que Ia posici6 mes proespanyola es presenta a si mateixa com a apoHtica, practica 
habitual entre els grups dominants, segons Fought (2006). 

Les ideologies lingi.iistiques entre aquests dos extrems localistes expliquen els resul­
tats quantitatius anteriors de predominan~a del cosmopolitisme linguistic (Newman 
et al., 2008), ja que Ia majoria dels entrevistats mostren actituds de cosmopolitisme 
linguistic, si mes no parcialment. Per als cosmopolites des del punt de vista lingiHstic, 
el catala es podria haver convertit en <<Una llengua comuna de participaci6 cfvica~ 
(Heller, 2006) i haver perdut el rol de simbol etnic. Per tant, l'assumpci6 del catala 
com a part de Ia seva identitat noes contradiu amb l'us del castella ni amb l'origen 
familiar castellanoparlant; per prendre el titol d'una investigaci6 profetica de Boix 
(1993), triar no es, de fet, trair. Aquest augment del cosmopolitisme linguistic s'ha 
detectat tambe en l'estudi longitudinal que Woolard (2013) ha dut a terme recent­
ment amb alguns dels participants en les seves investigacions de finals del segle xx. 
Tot i que no tots ells han desenvolupat aquesta ideologia en Ia seva eclat adulta, sl que 
en alguns casos Ia trajectoria personal ha desembocat en un canvi ideologic i, de re­
truc, de practiques lingtiistiques. 

TAULA 1 

Grups d'ideologies lingiiistiques de joves autoctons 

Ideologia Identitat 

Catala localista Identitat ex:clusiva catalana 

Mix:t catala Identitat catalana; oposat a 
identitat oficial espanyola 

Cosmopolita catala Identitat binacional 

Cosmopolita espanyol Rebuig d'etiquetes de comunitat 

Mixt espanyol Identitat espanyola exclusiva; 
rebuig de nacionalismes 

Espanyol localista Identitat exclusiva espanyola 

FONT: Trenchs-Parera i Newman, 2009 (adaptat). 

Actitud linguistica 

Catala com a llengua propia ide 
Catalunya; us exclusiu 

Catala com a llengua propia i de 
Catalunya; us no exclusiu 

Usos bilinglies, pero preferencia 
pel catala 

Usos bilinglies, pero preferencia 
pel castella 

Castella com a llengua propia; 
favorables a! bilingliisme 

Castella com a llengua propia; 
bilingliisme nomes per obligaci6 

-
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5. LESIDEOLOGIES LINGOISTIQUES DELS JOVES LLATINOAMERICANS A CATALUNYA 

Com hem indicat en l'apartat 3, un dels focus d'interes del nostre grup han estat les 
actituds i ideologies linguistiques dels joves d' origen immigrant arribats a Catalunya 
procedents de !'America Llatina. En l'estudi qualitatiu de Trenchs-Parera i Newman 
(2009) les ideologies lingtiistiques dels joves llatinoamericans entrevistats no poden 
serdistribui'des en cap espectre dar. Les opinions sobre identitat i llengua dels llatino­
americans tampoc no presenten la relaci6 entre si que caracteritza els seus companys 
autoctons. 

Entre els joves llatinoamericans que han arribat ja adolescents s'identifiquen acti­
tuds molt variades que van des del suport al bilingtiisme personal fins a una gran re­
sistencia al catala explicada amb un discurs en el qual es poden discernir ecos dels 
discursos mes localistes espanyols presents a Catalunya. A vegades, els joves llatino­
americans entrevistats atorguen l'autoritat lingilistica al castella per mor de Ia seva 
universalitat, supraetnicitat i anonimat linguistic inclusiu. Es tracta d'uns punts de 
vista que reflecteixen el panhispanisme (Can6s, 2011) i les ideologies lingilistiques 
coincidents amb Ia ideologia de l'anonimat propia de les llengiies hegemoniques con­
ceptualitzada per Woolard (2008: 180). Aquestes posicions valoren l'aprenentatge de 
llengiles internacionals en considerar el catala d'ambit local i d 'una utilitat molt res­
tringida. En contrapartida, tambe trobem alguns joves que veuen el catala com a 
mitja de progressar socialment, tal com ha succeH amb els immigrants castellanopar­
lants en Ia decada dels anys noranta (Woolard, 2011 i 2013). 

En general, aquests joves llatinoamericans no s'identifiquen ni amb Catalunya ni 
amb Espanya. En conseqi.iencia, no mostren gran in teres ni coneixement pels conflic­
tes locals com ara els relacionats amb l'estatus politic de Catalunya.1 En aquest sentit, 
els llatinoamericans no s'assemblen als seus predecessors immigrants peninsulars. 
Ames, el centre de les seves objeccions sobre ellloc de residencia es crucialment Es­
panya, i no tant Catalunya. Potser per aixo han construH una consciencia identitaria 
lingtiistica llatina en oposici6 al castella peninsular. Per exemple, destaca Ia seva resis­
tencia a alguns trets o usos linguistics peninsulars com Ia segona persona del plural 
vosotros o el seu desig de mantenir usos pragmatics del pais d'origen que, per exemple, 
no permeten de tutejar un adult desconegut o un professor (Can6s, 2011). Aixo con­
tribueix a l'aparici6 d'estereotips que representen els espanyols (incloent-hi els cata­
lans) com a poe educats. En conseqi.iencia, el castella es valorat com a marca d'identi­
tat sempre que sigui en modalitats de parla que els joves relacionin amb una identitat 
llatina (Corona i Unamuno, 2008). Aquest fetes reflecteix, per exemple, en !'us entre 
els joves de les paraules espana[ i espanolito com a insult per tal d'indicar i alhora cas­
tigar l'assimilaci6 identitaria i linguistica, un tipus d'insult cornu en moltes comuni­
tats de minories etniques (Fought, 2006: 27). 

4. Cal tenir en compte, pero, que els resultats que presentem aqui s6n anteriors al debat sobiranista 
encetat fa pocs mesos en Ia societat catalana en general i, en concret, en els mitjans de comunicaci6 tant 
catalans com de l'itmbit estatal. 
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Jesactituds i posicions ideologiques d 'aquesta generaci6 de joves aixi com en els joves 
desegona generaci6 ja nascuda al nostre pais. 

6. LES IDEOLOGIES LINGOlSTlQUES DELS JOVES XINESOS A CATALUNYA • 
Ames dels joves llatinoamericans, el segon coHectiu de joves immigrants que ha 

estat centre del nostre in teres es el dels joves precedents de la Xina que han arribat en 
l'etapa de l'adolescencia. Continuant amb Ia metodologia emprada en els casos dels 
joves autoctons i llatinoamericans, hem pres com a punt de referencia un institut 
d'ensenyament secundari en el qual hem fet observacions participants i hem tingut 
entrevistes amb joves que viuen a Catalunya des de fa entre dos i tres anys. En aquest 
cas hem completat les clades amb un progenitor de tres dels joves participants. L'ins­
titut se situa en un barri de !'area metropolitana de Barcelona amb elevada poblaci6 
immigrant, predominantment de procedencia xinesa, que comparteix espais escolars 
amb una majoria de joves autoctons d'arrels immigrants peninsulars d'origen caste­
Uanoparlant aixi com amb un nombre important de magrebins. 

Junyent i Figueras et al. (20 11) ens indiquen que s'han trobat casas entre les perso­
nes d'origen xines en els quais es reprodueixen les ideologies monolingtiistes del pals 
d'origen amb la conseqiiencia d'una valoraci6 negativa cap al catala. De fet, en Ia 
nostra recerca hem comprovat que, tot i que els entrevistats provenen de Ia regi6 de 
Zhejiang de parla wu, tant joves com adults manifesten a l'entrevista que Ia Uengua 
d'us familiar iamb els amics es el xines mandari. Es rellevant d'explicar que investiga­
dors coHaboradors nostres que coneixen be la poblaci6 d 'aquesta zona5 ens indiquen 
que es tracta, en efecte, de families que parlen el wu tant a casa com al carrer. Tanma­
teix, molt probablement verbalitzen una ideologia monolingiiista que atorga al man­
dad un estatus que es nega a! wu en un context publici formal com pot ser el d 'una 
entrevista amb investigadors de Ia universitat. En conseqiiencia, declaren que paden 
xines mandad a casa. 

Malgrat aquesta ideologia predominant a! pais d' origen, el que no hem detectat en 
el decurs de Ia nostra recerca es cap valoraci6 negativa vers el catala que pogues ser-ne 
conseqiiencia. Els joves xinesos manifesten actituds positives tant vers !'us sistema tic 
del catala amb ells per part dels professors de !'aula d 'acollida com vers les practiques 
bilingiies de molts dels altres professors i dels seus companys autoctons. Per contra, 
cap dels tres progenitors xinesos -a diferencia d'alguns de llatinoamericans- entre­
vistats nova manifestar-se en contra de l'us del catala com a llengua vehicular. Tots 
expressen el seu desig que els fills aprenguin totes les llengiies que els paden ser utils a 
Catalunya en el present. Acostumats a un sistema educatiu xines en que el docent te 
l'autoritat ultima, ni pares ni fills qiiestionen en cap moment l'autoritat dels docents 
catalans, ni Ia llengua vehicular de la docencia, ni per tant l'obligaci6 d'aprendre tant 

5. Volem agrair les observacions fetes sobre aixo per Chunchun Chin-Ko, Jaime Mateu i Mane! Olle 
en reunions i sessions de seminari del grup GREILI-UPF. 
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el catala com el castella. Pot ser significatiu que el professorat encarregat del' 
s'adaptava a les necessitats afectives i dificultats d'aprenentatge linguistic 
d'aquest grup i esmer~ava esfor~os en Ia seva integraci6 rapida al centre mes 
!'aula d'acollida (Newman, Trenchs-Parera i Patino-Santos, 2011). 

Aixi, aquestes families consideren que cal que els joves aprenguin les 
s'estudien a l'escola, es a dir, tant el catala i el castella com !'angles. Associen Ia 
del catala amb contextos immediats o locals, es a dir, l'escola, per a assolir exit 
mic, I' Administraci6 publica, per a poder dura terme tram its necessaris o 
i altres poblacions o barris, com ara el centre de Barcelona, on consideren que 
Ia mes catala. El castella es considera crucial quan es viatja per Espanya i, per 
possibilitador de Ia mobilitat i clau per a ampliar !'ambit en que es podra trobar 
en el cas que Ia familia decideixi traslladar ellloc de residencia. Es nomes en 
sen tit quan es verbalitza Ia ideologia que la llengua castellana, i no Ia catalana, te 
com a llengua internacional pel fet de comptar amb un nombre mes gran de 
i amb un ambit territorial mes extens. Tambe acostumen a enviar els fills a 
xineses en dissabte o diumenge per tal que aprenguin el mandari pel seu valor 
i perque consideren que es crucial que mantinguin contacte amb Ia cultura 
Aquestes practiques s'assemblen ales d'altres diaspores xineses (He, 2004). 

L'acceptaci6 de l'organitzaci6 lingtiistica escolar catalana recalca Ia 
d'aprendre i usar ambdues llengi.ies locals, una necessitat que es veu refon;ada 
aquells casos en que els joves, fora de l'horari escolar, treballen en establiments 
liars com bars o botigues. Per aquest motiu reconeixen practiques locals al seu 
que els indiquen que la gran majoria d'interaccions s'hi fan en castella, pero 
observen l'existencia de clients que parlen catala. Aquesta dualitat de practiques 
que considerin aquests espais de relaci6 amb clients com a adients i naturals per 
l'aprenentatge i !'us d'ambdues llengties, ames del xines. 

La naturalitat amb que pares i fills accepten el multilinguisme i en fan us te 
manifestacions dins Ia propia liar. Aixi, tots ells ens informen que Ia segona 
emprada a la llar es el catala per I' us esporadic que en fan oralment i a l'hora de 
deures escolars els mes joves de la familia. Ames, com que els joves xinesos tenen 
vint responsabilitats diaries a Ia liar ajudant en tasques domestiques, passen 
d 'oci a casa durant les quais el seu consum media tic i tecnologic es predomina 
asiatic, en mandarf i en corea.6 

L'acceptaci6 de Ia necessitat de dominar els usos diferents de les dues llengties 
cals ve refor~ada pel fet que els joves xinesos han d' emprar el catala mes sovint en 
contextos formals quan son fora de l'institut que els joves llatinoamericans entrevis­
tats. Tan bon punt ten en un cert domini del catala, acompanyen els seus progenitors 
a l'hora de fer gestions en espais com l'ajuntament o el mateix institut, on fins i tot 
s6n presents en les hares de tutoria entre docents i progenitors, tot actuant com a 
mediadors linguistics. El castella l'empren sovint amb els companys autoctons i fins i 

6. A Ia televisi6 xinesa es practica com una Ia subtitulaci6 dels programes de televisi6, fins i tot quan 
s6n en xines, ateses les diferencies existents entre les diverses llengues xineses. 
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lificatiu que el professorat encarregat de l'acollidfot amb alguns ~rofessors que se'ls adrecen en castella fora de !'aula. Tanmateix, tot 
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La transgressi6 de les fron teres del posicionament localista es d6na molt clarament 
en les actituds de joves autoctons, sigui quina sigui la identitat etnolingtifstica -d'ori­
gen familiar catalanoparlant o castellanoparlant- que ells mateixos s'atribueixen. 
L'acceptaci6 majoritaria del bilingiiisme i la preferencia majoritaria tambe pels ac­
cents menys marcats -o, fins i tot, per una llengua marcada amb indicadors de per­
tinen\=a a un grup que no Ia te com a propia- semblen indicar una preferencia per 
l'harmonia i Ia cohesi6 social. Tambe n'es un indicador la tendencia a l'anivellament 
de l'estatus conferit a cadascuna de les dues llengties, to t i que podem observar el 
manteniment d 'una jerarquia etnolingtifstica molt lligada a varietats lingtiistiques o 
dialectals. Les posicions localistes extremes d'orientaci6 contraposada -lames cata­
lanista i la mes espanyolista-, les quais regeixen indus comportaments de rebuig de 
la Uengua que es considera de l'altre grup, encara existeixen. En alguns casos de joves 
autoctons d 'origen familiar immigrant castellanoparlant hem observat tambe que 
poden arribar a assumir plenament Ia identitat catalana i, en conseqtiencia, verbalit­
zen posicions localistes catalanistes. Tanmateix, tant aquestes actituds localistes en 
que s' identifiquen amb la societat d 'acollida com les localistes fidels als origens fami­
liars semblen ser les menys frequents, i !'us diari d'ambdues llengi.ies es vist i exercit 
amb naturalitat per molts dels joves autoctons. El canvi s'ha prodult sobretot entre els 
joves autoctons d'origen castellanoparlant, que adquireixen ara usos i actituds bilin­
gi.ies mes semblants a Jes que ja tenien els joves d'origen catalanoparlant Podriem 
dir que, en certa manera, s'equilibra l'asimetria a Ia qual feiem referencia a l'inici de 
]'article. 

En el cas dels joves immigrants xinesos la incorporaci6 tant del catala com del cas­
tella en les seves practiques lingi.iistiques diaries ta mpoc noes contradiu amb el man­
ten iment d 'una identitat xinesa -Ia qual no ha abandonat cap dels joves investi­
gats- i accepten les practiques diaries bilingues -o, mes ben dit, multilingues­
sense les discrepancies verbalitzades ni els conflictes ideologies que sf que podem 
trobar en els joves autoctons de posicions mes localistes. Dins del grup xines no 
hem trobat cap cas de rebuig vers cap de les dues llengi.ies locals. Som davant, pero, 
d'actituds lingi.iisticament cosmopolites? 

En aquest grup Ia trajectbria migratoria de Ia familia, Ia qual s'instal·la en un pais on 
no es parla cap de les llengi.ies que els joves dominen -el mandari i el wu-, els con­
dueix a considerar que tant el catala com el castella son utils en contextos diferents. 
Per tant, totes dues llengiies locals s6n necessaries per a assolir !'exit del projecte mi­
gratori familiar i, en el cas dels joves, !'exit escolar. L'aprenentatge i l'acomodaci6 al 
catala i al castella s6n viscuts com una conseqiiencia natural en un context en que 
s'experimenten practiques multilingi.ies quotidianes. Als usos quotidians del catalai 
del castella que observen al barri i l'escola, aquests joves hi afegeixen l'us que fan del 
xines mandarf o wu amb els familiars, amb els companys d'escola xinesos i als espais 
d'oci. En aquests espais d'oci cal sumar-hi tambe l'acceptaci6 natural de la presencia 
passiva del corea - i fins i tot del japones, en el cas d'un dels joves entrevistats- com 
a part de l'univers lingi.iistic que emmarca el temps de consum de mitjans audiovi­
suals i de lleure. 
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El valor del catala, per<), canvia clarament quan la llengua es posa en relaci6 amb el 
context espanyol i internacional: tant el castella com !'angles son valorats com a pos­
sibilitadors de Ia mobilitat i eis participants verbalitzen Uavors posicions ideologiques 
que els atorguen una utilitat mes enlla de les fronteres de Catalunya que el catala no 
pot assolir o pot fer-ho de rnanera limitada i exclusivament a Ia resta de territoris de 
parla catalana. En definitiva, la ideologia que domina els comportaments i les actituds 
d'aquests joves xinesos es una ideologia pragmatica conduent a l'acceptaci6 del con­
text linguistic de Ia societat en que es desenvolupa el projecte migratori i a Ia inclusi6 
de diverses llengues dins del seu repertori linguistic amb 1' objectiu de Ia consecuci6 de 
!'exit escolar, !aboral o social tant de l'individu com de Ia familia. 

El cas dels joves immigrants procedents de Llatinoamerica es fors;a diferent. De fet, 
entre els joves llatinoamericans de Ia generaci6 1, hem identificat actituds molt varia­
des. En trobem de suport al bilingtiisme personal sobretot en aquells joves que veuen 
en el catala un instrument per al progres social individual o els que veuen de manera 
cosmo pol ita en el bilingtiisme un valor en si mateix. Tambe es detecta una gran resis­
tencia al catala explicada amb un discurs ideologic panhispanista que atorga valor de 
llengua internacional i hegernonica al castella. Tanmateix, noes el castella peninsular 
Ia llengua que adquireix aquesta hegemonia per a aquests joves sin6 una varietat, o 
varietats, de la llengua que conserva trets-llatinoamericans i que, en consequencia, 
conserva part de la identitat personal i familiar d 'origen. Es tracta d'una posici6 que 
podria anomenar-se localista pero lligada a! pais o a! continent d 'origen. Es en aques­
tes dues actituds en relaci6 amb el castella -la del castella com a llengua hegemonica 
i internacional i Ia dellocalisme llatinoamerica- que els joves de primera generaci6 
coincideixen amb els seus companys o familiars de Ia generaci6 1.5. Tanmateix, l'as­
sumpci6 d 'actituds positives vers el catala i de comportaments linguistics que in­
clouen l'us quotidia i natural del catala per part dels joves de generaci6 1.5 apunten 
cap a possibles canvis ideologies en el futur. Atesa la poca distancia en el temps que 
podem prendre com a investigadors, en aquest moment, pero, aquests possibles can­
vis' son dificils d'albirar. 

8. CONCLUSIONS 

Amb aquest article hem ofert una visi6 amplia del fenomen de les ideologies lin­
guistiques entre Ia poblaci6 jove de Catalunya, tant d'origen autocton com d'origen 
immigrant llatinoamerica i xines, i hem aprofundit en el debat teo ric sobre el concep­
te de cosmopolitisme lingUistic, tal comes pot entendre actualment a Catalunya. 

En el futur, els investigadors del grup GREILI-UPF ens proposem de continuar l'es­
tudi de les ideologies lingilistiques en tre els joves de Catalunya tot aprofundint en tres 
linies de recerca: a) les diferencies entre Ia primera generaci6, la 1.5 i la segona; b) l'ex­
ploraci6 dels factors familiars que determinen en part les ideologies dels joves, i c) les 
ideologies dels docents i les estrategies educatives que posen en practica als centres en 
relaci6 amb l'aprenentatge i Ia presencia de llengiles al centre. Tambe seria desitjable 
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d'explorar les actituds i ideologies d'altres coHectius d' immigrants nombrosos 
del Magreb o !'Europa de !'Est. Aquests interessos de recerca, pen), s'hauran de 
terme tenint en compte l'epoca de canvis contextuals que estern vivint al nostre 

En primer Hoc, ens trobem en una nova etapa de trasbals politic que esta 
ciant !'augment de la presencia en els mitjans de comunicaci6 de discursos 
localistes, tant catalanistes lligats al projecte sobiranista d'una Catalunya · 
dent com espanyolistes lligats al manteniment de l'Estat espanyol i d'una 
espanyola. Tambe recentment (ell? de maig de 2013) el Govern espanyol va 
el projecte de Ia LOMCE (Llei organica per a !a millora de la qualitat educativa), 
regulara, entre d'altres, aspectes relatius a )a presencia de llengiies als centres d' 
nyament i a Ia llengua vehicular de la docencia. Es segur que l'ap1icaci6 d'aquesta 
aud com el debat social i mediatic que s'acaba d'encetar respecte a aquesta 
tindran les seves conseqiiencies en l'aparici6, el manteniment o la desaparici6 
posicions ideologiques. Podem preveure ara que els canvis contextuals que 
taran aquests fets a curt i a llarg termini paden arribar a ser tan o mes rellevants 
els can vis que va comportar Ia normalitzaci6lingiiistica i l'aplicaci6 als centres 
catius del Pla per a Ia Llengua i Ia Cohesi6 Social. I les naves recerques en !'ambit 
les ideologies linguistiques que s'encetin a partir d'ara hauran de tenir en compte 
nous mares politics, educatius i ideologies en els quais es fa ran adults els joves de 
Catalunya del segle XXI. 

En segon Uoc, ens trobem en un canvi d'etapa tambe quanta Ia rebuda de 
immigrants. En la darrera decada, la continua arribada de nombrosos contingents 
poblaci6 aHoctona dificultava l'acollida en general i l'acollida linguistica en 
cular. Recentment, pero, s'ha aturat l'arribada d'immigrants a Catalunya i fins i 
alguns coHectius han comen~at a deixar el pais. Ens trobem, per tant, davant d'una 
oportunitat de millorar l'acollida, la qual cosa fomentaria el desenvolupament d'ideo­
logies lingiiistiques d'acceptaci6 del catala. De totes maneres, l'oportunitat de fer 
front a a questa tasca pendent coincideix amb un moment en que, mala uradament, hi 
ha una gran limitaci6 de recursos per causa de !a crisi economica i les politiques d'aus­
teritat de despesa en el sector public, incloent-hi el sector educatiu. 

En tercer lloc, Ia crisi economica i les altes taxes d'atur fan pensar a molts immi­
grants en Ia possibilitat de tornar a emigrar en cerca de naves oportunitats laborals, 
com ja hem constatat en entrevistes amb !a poblaci6 xinesa. Es refor~a i s'esten aixi 
entre la poblaci6 immigrada Ia sensaci6 de residencia temporal a Catalunya i les ex­
pectatives de canvi de residencia en un futur relativament proxim. Aquestes expecta­
tives podrien fer minvar Ia motivaci6 que han tingut en els primers anys de la seva 
estada a Catalunya per a aprendre i utilitzar el catala. 

Malgrat aquest panorama negatiu, les tendencies a llarg termini semblen moure's 
en la direcci6 d'un augment del cosmopolitisme linguistic. Com a conseqiiencia de Ia 
globalitzaci6, pot haver-hi un menyspreu creixent per les posicions tancades i xovi­
nistes. Si aquest fos el cas, podriem esperar que !a creen~a que el monolinguisme es 
normal i el multilingiiisme una condici6 anomala tambe s'aniria reduint. Robertson 
(1995) observa que aquestes tendencies solen portar paradoxalment a una creixent 
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valoraci6 de les particularitats locals, no com a propietat d'exclusi6 sino com quel­
com que aporta caracter particular. En aquest m6n glocal (de global i local) una llen ­
gua com el catala pot adquirir aixi un valor important com a capital cultural distintiu 
d'una societat plenament integrada a Europa i en el m6n occidental. 
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